
appreclatıng 1n the eziitions of the Jesuit Hıiıstorical Institute. hıs has not een
an ' CasSy task, there WCIC exceptional paleographic difficulties 1n establishing

rel1able an readable texti. Fr. JACOBS has een member of the Institute
S1INCE 1964, an has een entrusted ıth the edıtion of documents the Jesuit
apostolate ın the Moluccas hıch AT LO AaPPCar 1n the Monumenta Series. TIThe
volume under reEVIEW cshould introduction an background for
understandıng the documents LO be publıshed. The manuscrı1pt 110 edited an
translated COVCIS the hıstory of the Moluccas from 15192 to 1540 (before the
arrıval of St Francıs Xavıer) and, INOTC in detail, the time of the government
of Antonı1o Galväo, the so-called Apostle 0f the Moluccas (  _  ) In hıs
scholarly introduction Fr. ]JACOBS to the conclusıon that the manuscrıpt
of the Seville Archives represents most probably collection of notes, comments
an! annotatıons, either made by captaın Galväo under hiıs direction, an
that thıs materıal W as aät the ase of . ALVAO’S lost Hıstöria das Molucas. hıs
convıction 15 Iso expressed 1n the title of the present edition.

The manuscrı1pt has [WO par I he first deals ıth the history, geography,
climate, relıg1ıon, an socıial structure of the Moluccas, theır CUSLOMS, language,
ora anı tauna, contacitis ıth the outsıde world eic. TIhe second part 1S devoted
89 the time of the Portuguese discoverles an much attention 15 paıd to the
achievements of the seventh captaın, Antonıo Galväo. 'The author wriıtes: “We
ATC convınced that scholars ın the hields otf general history, of geography,
ethnology, anthropology and SOC10102Yy, 1n those of eCONOMIC anı cultural history,

ell 1n those of lınguistics an lıngulstic geography, 111 find here interesting
materıals for theır investigations. For the history of the relıigı0ons an for
m1ss101l0gy, the I reatıse certamly 15 of special value” (p 24) In this treatıse
e') Ca  - find detailed descrıption of slamic lıfe an! educatıon ın the Moluccas.
As tar the history of m1sSsS10Ns 15 concerned, ntönı0 (salväo APPCaIS to have
een kınd of lay-mı1ssıonary, especlially the islands of TLernate and Tidore,
where he made Converts and started school. We do not receiıve anı y information

the of prıest-m1ss1onarı1es, though it 15 saıd NC that local kıng
had S1X INasses saıld. We ATeC grateful X0 Fr. JACOBS tor havıng edited this
prec10us manuscrı1pt, thereby castıng SOTINC lıght the early contacts between
Christianity an the Northern Moluccas.

Nymegen Arnulf amps, OF

RELIGIONSWISSENSCHAFT UND VO  DE_appreciating in the editions of the Jesuit Historical Institute. This has not been  an easy task, as there were exceptional paleographic difficulties in establishing  a reliable and readable text. — Fr. Jacoss has been a member of the Institute  since 1964, and has been entrusted with the edition of documents on the Jesuit  apostolate in the Moluccas which are to appear in the Monumenta Series. The  volume under review should serve as an introduction and a background for  understanding the documents to be published. The manuscript now edited and  translated covers the history of the Moluccas from 1512 to 1540 (before the  arrival of St. Francis Xavier) and, more in detail, the time of the government  of Antonio Galväo, the so-called Apostle of the Moluccas (1536—1539). In his  scholarly introduction Fr. JAcoss comes to the conclusion that the manuscript  of the Seville Archives represents most probably a collection of notes, comments  and annotations, either made by captain Galväo or under his direction, and  ‘that this material was at the base of GALväo’s lost Histöria das Molucas. This  conviction is also expressed in the title of the present edition.  The manuscript has two parts. The first deals with the history, geography,  climate, religion, and social structure of the Moluccas, their customs, language,  flora and fauna, contacts with the outside world etc. The second part is devoted  to the time of the Portuguese discoveries and much attention is paid to the  achievements of the seventh captain, Antönio Galväo. The author writes: “We  are convinced that scholars in the fields of general history, of geography,  ethnology, anthropology and sociology, in those of economic and cultural history,  as well in those of linguistics and linguistic geography, will find here interesting  materials for their investigations. For the history of the religions and for  missiology, the Treatise certainly is of special value” (p. 24). In this treatise  _one can find a detailed description of Islamic life and education in the Moluccas.  As far as the history of missions is concerned, Antönio Galväo appears to have  been a kind of lay-missionary, especially on the islands of Ternate and Tidore,  where he made converts and started a school. We do not receive any information  on the presence of priest-missionaries, though it is said once that a local king  had six masses said. — We are grateful to Fr. Jacoss for having edited this  precious manuscript, thereby casting some light on the early contacts between  Christianity and the Northern Moluccas.  Nymegen  Arnulf Camps, O.F.M.  RELIGIONSWISSENSCHAFT UND VOLKERKUNDE  ” Dunne, Finley P., jr. (Ed.): Zhe World Religions Speak on “The  Relevance of Religion in the Modern World”. Papers and Commentary,  presented by leaders of the world’s great religions at the First Spiritual  Summit Conference, Calcutta, Oct. 22—26, 1968 (= World Academy of  Art and Science, 6). Junk/Den Haag 1970; XVIII—220 p., Gld. 27,—  An der Konferenz nahmen Vertreter aller Religionen teil (namentlich auf-  geführt p. 206—208). Das Buch bringt in Section I die Referate und Ansprachen  (p. 3—186) und in der erheblich kürzeren Section II (p. 189—202) drei Betrach-  „ tungen über verschiedene Ansätze zur „interreligiösen Kooperation“. Von katho-  lischer Seite waren u. a. THoMmAs MErTON und als Vertreter des Sekretariats für  ydie_ Nichtchristen P. PıerRre FALLON S.J. (Calcutta) beteiligt. MErTon ist mit  64Dunne, Finley Pa Jr. Kd.) The (WDorld Religions ea he
Relevance 0} Relıgıon ın the Modern (World” Papers an GCommentary,
presented by eaders of the world’s grea relıig10ns at the Fırst Spirıtual
Summit Conference, Calcutta, Oect 22—206, 1968 World Academy of
Art and Scıence, Junk/Den Haag 1970;99P-; Gld 21 ,—

An der Konferenz nahmen Vertreter aller Religionen teil (namentlich auf-
geführt 206—208). Das Bu bringt 1n Seckhon die Referate un! Ansprachen
(p 3—186 und 1n der erheblich kürzeren Section II 189—202) dreı Betrach-

tungen über verschiedene Ansätze ZUT „interrelig1ösen Kooperation”. Von katho-
lischer Seite I HOMAS MERTON un: als Vertreter des Sekretariats für

die Nichtchristen PIERRE FALLON 5. J (Calcutta) beteiligt. MERTON ist mıt



ZWE1I Beiıtragen vertreten: Monastic Ex[1erz'enée and the East-West Dialogue
(72—78) sow1e Extemporaneous KemarRs (79—81 Aufßerdem findet INa  w} den
Wortlaut eines VO  - MERTON gesprochenen Abschlußgebetes (vgl. XVIIs.)
FALLON behandelte das IThema Ghrıistianıty ın Pluralıstıc World 24—
Das Buch bietet schliefßlich ine Reihe VO  w} Worterklärungen, ein nützliches Per-
NCIW- un:! Sachregister un! ist 1mM übrıgen vorzüglıch ausgestattet. Die zahl-
reichen Kurzbeıtrage siınd nıcht issenscha{ftlicher Art, sondern iragen stark kon-
fessorischen Charakter: die wissenschaftliche Fundierung ist INn unterschiedlichem
Grade spuürbar. Ernst un Aufrichtigkeit kann 198020  - den 1Lexten nıcht absprechen.
Man erhält einen sehr starken Eindruck VON der noch vorhandenen Lebendig-
keit der Religionen SOWI1E VO  w} der Notwendigkeit und Möglichkeit eiıner Zu-
sammenarbeiıit. Gegründet wurde The I emple of Understandıng 1960 VO  -

Mrs DICKERMAN HOLLISTER (Greenwich, Connecticut), der gegenwartıgen Prä-
sidentin. Mag se1n, da: ein gYEWISSES Flaır, das eıiner solchen Unternehmung
eıgnen kann, zunächst abschreckt. Es könnte auch se1nN, daß dıe „Bedeutung der
Religionen ın der modernen Welt“ hier erheblich uüberschätzt wIird; immer wieder
wird ja mıiıt echt die fehlende zıenz 1n bezug auf die politische un! soziale
Waiırklichkeit beklagt (z 1mM Anschluß die Konferenz Relıgıon UN| Frieden
in Kyoto 11970] SOW1E uch 1m Anschluß die Asienreise Pauls V1.) Es ware
terner gewiß nıcht begrüßenswert, wurden altere Versuche, 1ne Synthese Aaus den
posıtıven Religionen erstellen, heute wiederaufgenommen womöglich mit
dem besonderen Ziweck, dıe nıchtrelig1öse, sprich: rationalistische un VOTL

allem atheistisch-kommunistische Menschheit ine Fronde bılden. Wie immer
in dieser Beziehung mıt dem I emple of Understandıng sıch verhalten ma$s,

INa wird abwarten mussen, ob Aaus diesem Ansatz mehr wird als 1LUFr ine Ver-
einıgung idealistisch und ethisch gesinnter, ehrenwerter Indiıviduen, dıe Losungen
W1€E Liebe un: Frieden lediglich beteuern können.

Manches in dıesem and sınd Selbstverständlichkeiten, anderes ist recht
charakteristisch für die bekanntlich allen Religionen gleichermaßen geltende Her-
ausforderung durch Wissenschalit, Technik, Sakularıtät überhaupt. Kın ın Ameriıka
residierender Buddhist erklärt: “ Mankınd 15 losıng respect for law an! order.”
Und se1ine Folgerung lautet: ”I he 07381  (D an only solution to thiıs diılemma 1s
relig10n 95) Nıcht alle Autoren dieses Bandes machen sıch eintach.

Alles 1n allem Iinde iıch das Buch sehr lesenswert un! instruktiv, TOLZ der
angedeuteten Bedenken. Besonders empfohlen seı1en die Ausführungen VO  }

MERTON, der sechs Wochen nach dieser Konfterenz in der Nähe VonNn Bangkok
gestorben ist:; 1n einer Ansprache sagte the deepest level of Commun1-
catıon 15 not communicatıon, but communion. It 15 wordless. It 18 beyond words,
and ıt 15 beyond specech, an ıt 15 beyond concept. Not that discover 1L1CW

unıty. We discover older unity. My dear brothers, ATr already ON But
imagıne that ATC not. And hat have to TrECOVELr 15 OUT original unıty.

What have tO be 18 hat are 81) Es annn aufgrund der vorliegenden
Texte nıcht daran gezweifelt werden, da bei dieser Konfterenz eın wichtiges
Stück interrelig1ıöser Begegnung geschehen ıst Das sollte anerkannt werden.
Andererseits ist miıt einer Mystilfzierung der FEinheıt, die gesellschaftlıch gesehen
ben doch gut WI1Ee überhaupt nıcht besteht, nıemandem gedient. Religions-
kritik und harte, philosophische Selbstprüfung der ]J° eigenen Grundlagen sınd
unbedingt erforderlich un:! sollten nıcht ad calendas DTAECAS aufgeschoben WeTI -
den Es ist auch davor WAaINCH, dafß sich die Relıgionen insgesamt bzw. deren
FEınheit als ine „kognitive Minderheit“ BERGER) innerhalb der Gesamt-
gesellschaft verstehen Uun! entsprechend verhalten. Man wird die Fenster weıt
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aufmachen mussen. Die eklamation bloßer Bekenntnisse bleibt ebenso fideistisch
WI1IE ästhetisch un: idealistisch. Man erstrebt e1n Weltkonzil aller Keligionen
(cf. 208s.) Gut Uun! recht. Ihm ist VOT allem Nüchternheit wünschen,
Hermeneutik, Ernstnehmen dessen, Was MARxX den „historischen Lebensprozelß”
genannt hat, und Aufrichtigkeit gegenuber dem VO  - Soziologen un! Philosophen
vielfach analysıerten dakularısierungsprozel. FALLON erklärte: “I believe that
the world that 15 growing under OUT CYCS 1, INOTC eagerly Aan! sincerely than
VCI before, searching for absolute values. Men, and old, ATC 1ın fact INOTC

religi0us’ than IN1CH have ver een befiore” 32) Ist das wahr” arfi INa  ;
diesen Optimismus teilen”

Bonn Heıinz Robert Schlette

Edsman, Carl-Martin odern religionsdialog 1600-talets Sydostasıen.
Katolsk Informationstjänst/Uppsala (D Johannesgatan B) 1970; /9p

Die ersten ausführlichen Informationen er den Buddhismus Ost- un Sud-
ostasıens stammen VO  - katholischen Missı:onaren der eıit zwischen 1500 un!
1700 Sie ZCUSCH VO  w} teilweise recht abstrusen Vorstellungen. Man sah mıt
einer gewıssen Verwunderung be1 der ersten Begegnung erstaunliche Überein-
stımmungen In Rıtus un Lehre und glaubte ıne Erklärung darın linden,
dais 190008  - den Buddhismus für einen verwaschenen Ableger des Christentums
hielt un:! die Verfälschung fur 1 eufelswerk. Diese Deutungsversuche bewegten
sich In den Gleisen, die schon VO  - den Apologeten unter den Kirchenvätern
gelegt wurden. Den Höhepunkt übersteigerter Identifizierung geWI1sser Aspekte
des Christentums und des Buddchismus bilden dann dıe Auslassungen des
(SUILLAUME POSTE (  B  9 Kap Erstaunlich ist andererseits der
Respekt VOLT buddchistischen Lehren, Lebensregeln un! Riten, sofern S1e dem
christlichen Glauben nıcht widersprachen. Man vergleiche hierzu ine Instruktion
der Propaganda des Jahres 1659 mit kırchlichen Dekreten ZU Dialog miıt
außerchristlichen Reliıgionen VO  \ 1939 der 1965 Eine der markantesten
Gestalten der Missionsgeschichte Sudostasiens ist ÄLEXANDER RuHOoDEs 5 ]

1660), Vf einer Grammatik und eines Wörterbuches der annamıtischen
Sprache Kap Ursprünglich für Japan vorgesehen, ging SCH der Ab-

des Inselreiches nach dem heutigen Vietnam. ährend der japanısche
Buddhismus durch FRANZ X AVER bekannt wurde Kap 23 stammen dıe ersten
ausführlichen Berichte uber den Buddhismus 1n Chına VO  - MATTEO Rıccı 5 ]
(in China 1582—1610), der siıch mittels Aneignung konfuzianischer Gelehrsam-
keit das Vertrauen einflußreicher Chinesen sıchern wollte Kap 3) Für dıe
Missionsgeschichte Vietnams ist neben Rhodes VOT allem CRISTOFORO BORRI
eNNECEN (Kap 4 Über die Auseinandersetzung mıiıt dem Buddhismus ın Laos
berichtet MARINI (1608—1682; Kap 5) über 1am der Jesuit GUY
1 ACHARO (  —1  ) uUun!: der französische Diplomat IA LOUBERE (T 1729;
Kap 6 Die primıtıve Polemik jener eıt be] der Begegnung mıt dem Bud-
hismus mufß INa  - aus mangelhaften relig1onswissenschaftlichen Kenntnissen
verstehen. Man ann jedoch Rhodes, Franz Xaver un Ricci Ansätze ZU
sachlichen Dialog nicht absprechen. Das Büchlein ist eın instruktives Kompen-
dium für den Religionshistoriker. Seine Materialien sollten be1 dem heutigenGespräch mıt dem Buddhismus Sudostasıens vorausgesetzt werden. Von beson-
derem Wert sınd dıe reichen bıbliographiıschen Angaben.

Plohn (Sachsen) Sıegbert Hummel


